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Deuteronomy 1:1-2

These are the words that Moshe addressed to all of Yisroel across the Yardein; [as he had] in the
wilderness— on the Arava plain facing Suf; [and as he had] between Poron and Tofel and Lovon and
Chatzeiros and Di Zohov. eleven days [traveling time] from Choreiv by the Mount Seir road, to Kadeish
Barnei'a.
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Rashi on Deuteronomy 1:1

pnaTn N7k THESE ARE THE WORDS — Because these are words of reproof and he is enumerating here
all the places where they provoked G-d to anger, therefore he suppresses all mention of the matters in which
they sinned and refers to them only by a mere allusion contained in the names of these places out of regard
for Israel.
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3. Rashi on Deuteronomy 1:2
It is eleven days journey from Horeb: Moshe said to them: “See what you caused! There is no shorter route
from Horeb to Kadesh-Barnea than the way through Mount Seir, and even that is a journey of eleven days.
But you traversed it in three days!” For they traveled from Horeb on the twentieth of lyar, as it is said, “And it
came to pass in the second year, in the second month, on the twentieth of the month [... the children of Israel
traveled...]” (Num. 10:11-12). And on the twenty-ninth of Sivan, they sent out the spies from Kadesh Barnea,
(an interval of 40 days; cf. Ta'anith 29a). Subtract from them the thirty days they spent at Kivroth Hataavah
(Num. 11:34), where they ate the meat a “month of days,” and the seven days they spent at Hazeroth for
Miriam to be confined [as a mezora’ath] (Num. 12:15); we find therefore, that this entire journey [from Horeb
to Kadesh-Barnea] took [only] three days. And to such an extent did the Shechinah exert itself to hasten your
arrival to the land of Canaan, but because you sinned, He made you travel around Mount Seir for forty years.
[from Sifrei].
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Menachot 65a-b

The Sages taught in a baraita: These are the days on which fasting is prohibited, and on some of them
eulogizing is prohibited as well: From the New Moon of Nisan until the eighth of the month... From the
eighth of Nisan until the end of the festival of Passover, the correct date for the festival of Shavuot was
restored, and it was similarly decreed not to eulogize during this period. As the Boethusians would say
that the festival of Shavuot always occurs after Shabbat, on a Sunday. Their reasoning was that the verse
states, with regard to the omer offering and the festival of Shavuot that follows seven weeks later: “And you
shall count for you from the morrow after the day of rest [hashabbat], from the day that you brought the sheaf
[omer] of the waving; seven weeks shall there be complete” (Leviticus 23:15). Disregarding the oral tradition,
the Boethusians interpreted the phrase “from the morrow after the day of rest [hashabbat]” literally, as
referring to Shabbat, not the Festival day. At the time, Rabban Yohanan ben Zakkai joined the discussion
with the Boethusians and said to them: Fools! From where have you derived this? And there was no man
who answered him, except for one elderly man who was prattling [mefatpet] at him, and he said:
Moshe, our teacher, was a lover of the Jewish people and he knew that Shavuot is only one day.
Therefore, he arose and established it after Shabbat, in order that the Jewish people would enjoy
themselves for two days. Rabban Yohanan ben Zakkai recited this verse in response to that old man: “It



is eleven days’ journey from Horeb to Kadesh Barnea by the way of Mount Seir” (Deuteronomy 1:2).
And if Moshe, our teacher, was a lover of the Jewish people, why did he delay them in the wilderness
forty years? The elderly man said to him: My teacher, you dismiss me with this retort? Rabbi Yohanan
ben Zakkai said to him: Fool! And will our perfect Torah not be as worthy as your frivolous speech?
Your claim can easily be refuted. Rabbi Yohanan ben Zakkai cites a proof that Shavuot does not need to
occur specifically on a Sunday. One verse states: “Even to the morrow after the seventh week you shall
number fifty days; and you shall present a new meal offering to Hashem” (Leviticus 23:16), and one verse,
the preceding one, apparently contradicts this when it states: “And you shall count for you from the morrow
after the day of rest, from the day that you brought the sheaf of the waving; seven weeks shall there be
complete.” Is the festival of Shavuot seven full weeks after Passover, i.e., counting from Sunday through
Shabbat seven times; or is it fifty days after Passover? The Gemara explains: How so, i.e., how can one
reconcile these two verses? Here, the verse that mentions seven complete weeks, is referring to a year when
the festival of Passover occurs on Shabbat. In such a year, the fifty-day period between Passover and
Shavuot contains seven complete weeks, from Sunday through Shabbat. There, the verse that defines the
period as fifty days, is referring to a year when the festival of Passover occurs in the middle of the week.
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Tosafos on Menachos 65a (summary)
Tosfos gives two explanations why he brought this verse:

Explanation #1 (Rashi): If [Moshe] would have brought Yisrael by way of Har Se'ir, they would have gone
in 11 days to Kadesh, which is close to the land (Eretz Yisrael). If he loved them, why did he delay them?

Explanation #2: In his Perush on Chumash, Rashi said that they traveled the entire path in three days.

It seems that (according to Explanation #2) he brought this verse "Achad Asar Yom", to say: if he loved
Yisrael, why did he delay them 40 years, and they did not succeed to go like they went in those three days?
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Mishneh Torah, Sanctification of the New Month 3:17

If it was necessary for the court to leave the month full, as it was before the witnesses came, it is left as it is.
This is what is meant by the statement, "The month is made full out of necessity." Some great Sages differ
concerning this matter and maintain that the month is never made full out of necessity. Rather, if the witnesses
come, the month is sanctified and they are not intimidated at all.
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7. Midrash Devarim Rabbah 1:4

R. Aha son of R. Hanina said: It would have been appropriate for the “Tochechot” (reprimands) to have been
said by Bila’am and the blessings by Moshe. However, if Bila’am had spoken the reprimands, the Israelites
would have said: Our enemy is reprimanding us. (He is obviously biased against us and his words are
therefore meaningless.) And had Moshe delivered the blessings, the nations of the world would have said:
One who loves them is blessing them. (The manifestations of such extreme sympathy cannot be taken
seriously.) “Therefore,” Said the Holy One, Blessed Be He, “let Moshe, who loves them, reprimand them, and
let Bila'am, who hates them, bless them, so that both the reprimands and the blessings make a clear
impression on Israel.”
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Yoma 39a

The Sages taught the following with regard to the verse: “Sanctify yourselves and you will be sanctified”
(Leviticus 11:44); a person who sanctifies himself a bit, they sanctify him and assist him greatly. If a
person sanctifies himself below, they sanctify him above. If a person sanctifies himself in this world, they
sanctify him in the World-to-Come.
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Beitzah 17a

A tanna taught a baraita before Ravina with a slightly different reading: He concludes the blessing with:
Who sanctifies the Jewish people, Shabbat, and the seasons. Ravina said to that tanna: Is that to say
that the Jewish people sanctify Shabbat? Isn’t Shabbat already sanctified from the six days of Creation?
Every seventh day is automatically Shabbat, without the need for any declaration on the part of the Jewish
people. Rather, amend it and say as follows: Who sanctifies Shabbat, the Jewish people, and the
seasons, as the Jewish people indeed sanctify the New Moon and the Festival days.
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Deuteronomy 4:4
But you who cleave to Hashem your G-d are alive, all of you, this day.

aA-N7UN AT 11
THAR ADK YT 'R NINITIYR VIR IDMTINYR DAY 10N7 NYa1 DN YR ARYY7 NAY DYV DAX WK VIR

| $iaf 7 L I

3 .

MY NNX TY] DAY NN A R Nt iy

[l

Deuteronomy 11:11-12

But the land you are about to cross into and possess, a land of hills and valleys, soaks up its water from the
rains of heaven. It is a land which Hashem your G-d looks after, on which Hashem your G-d always keeps
His eye, from year’s beginning to year’s end.



